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1TH -  
1 Tesalonicenses  

DIDZA ZÍALÖ GUSÖ́L-LËË PABLO YÖDZÖ 
TESALÓNICA  

1  

Pablo rugapë Dios bönachi queë Cristo nacuá Tesalónica  
1 

1  Neda, Pablo, rugapa Dios libíili, zóali Tesalónica. Néquili 
queë Cristo, ate nácali tuz len Dios, enca len Xanru Jesucristo. 

Dzágagaquië neda Silvano, en bii Timoteo. Rinábida-në Xúziru Dios, 
enca Xanru Jesucristo uzá ládxëë queëĺi, en gunë ga soa dxi icja 
ládxidooli.  

Yugu le taca bë tayéajlë bönachi Tesalónica Dios  
2 

1 Rët́icastu-në Dios: “Xclenu” cate röjnetu ca naca queëĺi 
yúgutëli. Röjnéticastu libíili, bi rinábitu-në Dios nia queëĺi cate 
rulidztu-në. 3 

1 Röjnéticastu lahuë Xúziru Dios ca naca le runli tu 
réajlëëli Cristo, en ca naca dxin runli tu nadxíili-në, en ca na 
nácaticasili tsutsu tu runli löza Xanru Jesucristo. 4 

1  Böchi luzáatu, 
Dios nadxíinë libíili, ate nöztu gurö ́cazë Lë libíili. 5 

1 Caní naca, tu 
bidxín queëĺi didza dxia runtu libán que, calëga len dídzasö, pero 
lësca len yöl-la huáca bidxín queëĺi, ate Dios Bö Láayi benë tsutsu 
le, ate idú ládxili benli löza le. Nöz quézili ca gúcatu ga zóali tu 
nadxíitu libíili.  

6 
1 Libíili butsá cuinli, ate runli ca runtu netu, enca ca benë 

Xanru, tu guzxí lu náali xtídzëë, ate sal-la gudíi guzxácadaali, 
budzéjali tu zóalenë Dios Bö Láayi libíili. 7 

1 Caní naca, chinácali tu 
le naca bë lógaca yúgutë bönachi tayéajlë Cristo nacuá luyú 
Macedonia, en luyú Acaya. 8 

1  Caní naca, tu guzë ́xtídzëë Xanru nia 
queëĺi. Calëǵasö luyú Macedonia, en luyú Acaya, pero lësca yúgutë 
lataj guzë ́didza ca réajlëëli Dios. Caní naca, biti bi run bayudxi 
innatu, 9 

1  tu taguixjö la léguequisö bönachi ni queët́u ca benli netu 
bal, en ca na butsá cuinli. Bucáanali yugu budó guiö́j budó yaga, en 
böácali queë Dios para gunli xichinë Dios ban, Nu naca idú Dios. 
10 

1  Naa, ribö ́zali dza huödë Zxíinë Dios, irúajë yehua yubá. Dios 
busubanë Lë lu yöl-la guti. Nu ni naca Jesús, Nu rusölá rëu lu dul-la, 
para cabí soa le gun ga ichúguië Dios queëŕu dza si za.  

2  

Xichinë Dios benë Pablo yödzö Tesalónica  
1 

2  Böchi luzáatu, nöz quézili biti guca nítisö dxin queë Dios 
bentu cate ni bidxintu ga zóali. 2 

2  Nö́zili ca guca queët́u lu 
yödzö Filipos, ca na gudíi guzxácatu, ate guluá dö bönachi ni 
queët́u. Níirö cate bidxintu ga zóali gúcatu rugu ladxi tu guzóalenë 
Dios queëŕu netu, ate bentu libán loli que didza dxia le budödë 

1 

2 
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Dios lu natu. Caní bentu sal-la guladábagada bönachi ládzali netu. 
3 

2 Cate ni guchízatu icja nágali xtídzëë Dios, bë́ëtu didza, calëga tu 
nazíi yee netu, en calëga tu bi guzë ́ládxitu le dë queëĺi, en biti 
guzxí yéetu libíili. 4 

2 Tu nuzxöni ládxëë Dios netu, budödë lu natu 
guntu libán que didza dxia queë, ate canísö ruíitu didza. 5 

2  Nöz 
quézili catu caz bë́lentu libíili didza le gun zxön libíili, en biti 
guléaj tsahui cuintu ca run nu bi rizë ́ladxi le dë queëĺi. Nöz quézinë 
Dios naca caní. 6 

2 Biti gudíljatu yöl-la ba le naca que yödzölió ni, lë na 
cúuli libíili netu, en calëga le ilagúu bönachi netu. Sal-la dë lu 
natu inná béetu libíili tu nácatu gubáz nasö́l-lëë Cristo 
7 

2  guzóalentu libíili dxii ládxido, en bentu ca runnu xináagacabi bii 
huë́ënido, run chíinu légacabi dxii ládxido. 8 

2 Caní guca, 
bidxíideetu libíili, ga bidxintë gúunitu udö ́ditu lu náali, calëǵasö 
didza dxia queë Dios, pero látubiqui udödi caztu yöl-la nabán 
queët́u, tu nadxíideetu libíili. 9 

2 Röjneli, böchi luzáatu, ca na guca 
cate ni bentu libán loli que didza dxia queë Dios, ca bénticastu 
dxin zii, ate rëla, en të dza bentu dxin para cabí usaca zíitu nituli 
libíili.  

10 
2  Libíili na réajlëëli Cristo, huáca gunli ba nalí, ate nö́zinë Dios 

ca na gudálentu libíili idú ca raza ládxëë Dios, en idú dxíado, en ca 
na cuntu nu gaca bi innë ́que. 11 

2 Lësca caní nö ́zili ca bentu ca runë tu 
bönni quégacabi zxíinë, guchízatu icja nágali, en butípatu ládxili 
tu tuli. 12 

2 Busáatu ládxili gunli ca ral-la gun nu nequi queë Dios. Lë 
cazë bulidzë libíili para gaca tsúuli ga na rinná bëë Lë lu bení 
queë.  

13 
2 Que lë ni na ca, rët́icastu-në Dios: “Xclenu.” Caní runtu tu 

guzxí lu náali xtídzëë Dios le biyö ́nili bë́ëtu didza, calëga ca xtidza 
bönáchisö, pero ca le nácatë naca, xtídzëë Dios naca. Xtídzëë na run 
dxin lu icja ládxidooli libíili, réajlëëli Cristo. 14 

2 Böchi luzáatu, raca 
queëĺi ca raca quégaca bönachi queë Dios, nupa néquiguequi queë 
Jesucristo luyú Judea. Caní naca tu chigudíi guzxácadaali lu náagaca 
bönachi uládz queëĺi, lëb́isö ca na gulaguíi gulazáquië légaquië lu 
náagaca bönachi uládz quégaquië, nupa ni nácagaca bönni judío. 
15 

2  Yugu bönni judío na gulútië Xanru Jesús, en gulútië ca yugu 
bönni guluë didza uláz queë Dios. Gulabía ládxigaquië, en 
bululáguë ca netu. Biti tunë le raza ládxëë Dios, tu cabí taléenë 
dxia yúgutë bönachi izáa. 16 

2  Tuzáguëë ca xinöztu, para cabí guntu 
libán lógaca bönachi izáa na biti nabábagaca légaquië, tu ruíilentu 
léguequi didza para ululágaca. Caní raca, tuzánticasë dul-la 
nabágagaquië, en chinabágagaquië xíguia le run ga ichúguië Dios 
quégaquië.  
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Pablo rë́ënë tsöjyúë bö́chiru nacuë Tesalónica  
17 

2  Naa, böchi luzáatu, ruhuíinitu ca runë tu bönni uzëbi tu 
nuláalentu libíili tu chíido, pero sal-la biti riléetu libíili, biti nál-
la ládxitu libíili. Que lë ni na, ruíi ládxirötu uléetu loli, tu rizëda 
ládxitu guntu caní. 18 

2 Que lë ni na ca gúunitu guídatu ga zóali, ate 
neda, Pablo, le nácatë bë ládxaa guída chopa tsonna luzuí, pero 
Satanás, tu xihui, buzaga xinöztu. 19 

2 ¿Bizxi caz naca le run ga runtu 
löza, o le run ga rudzéjatu, o le ral-la idélitu, le uzíitu xibé lahuë 
Xanru Jesucristo cate huödë? ¿Naru cabí libíi cázali na? 20 

2  Libíi 
cázali nácali le run ga nácatu bica ba, en le run ga rudzéjatu.  

3  

1 
3 Que lë ni na, cate bítirö guca guá ilentu, ben xtídzatu 

ugáanatu chópatu lu yödzö Atenas, 2 
3  ate gusö ́l-latu-bi bii 

böćhiru, Timoteo ga zóali. Nácabi bii huen dxin queë Dios, en 
rúnlenbi neda tsözxö ́n libán que didza dxia queë Cristo. Gusö́l-latu-
bi ga zóali para cuéquibi libíili tsutsu, en ichízabi icja nágali ca ral-
la tséajlëëli Cristo, 3 

3  para cabí soa nu gaca chopa ladxi nia que le 
tusaca zi bönachi ni netu. Nöz quézili zóaru yödzölió ni para guá 
ilenru le caní. 4 

3  Lësca cate ni guzóalentu libíili, busiyöntu libíili ca 
chizóa gaca le ulusaca zi rëu, le gaca ca na chiguca queët́u, ate nöz 
quézili lë na. 5 

3  Que lë ni na, cate bítirö guca guá ilena, gusö́l-laa-bi 
bii Timoteo ga zóali, para ududíxjöiibi neda ca naca queëĺi ca 
réajlëëli-në Cristo, en channö cabí gulúu tu xihui libíili nöza dul-la, 
nu na rigúu bönachi nöza dul-la, en channö cabí böáca nítisö dxin na 
bentu ga zóali.  

6 
3 Cate buzáabi bii Timoteo ga zóali, en budxinbi ga zóatu, 

busiyönbi netu le naca dxia. Bë́ëbi didza ca na réajlëëli Cristo, en 
ca na nadxíigacali-në yugu böchi luzáaru, en ca na, lu yöl-la dxii 
ladxi queëĺi röjnéticasili netu, enca ca na raca ládxili uléeli netu, 
ca na netu raca ládxitu ca uléetu libíili. 7 

3  Que lë ni na, böchi 
luzáatu, cate ni gudíi guzxácatu yúgutë lë ni, en zián le guca 
queët́u, bidxín didza queët́u le buíi zxön netu cate biyö ́nitu ca 
réajlëëli-në Cristo. 8 

3  Naa, nuhuöáca ládxitu tu riyö ́nitu rö́öli tsutsu 
ca réajlëëli-në Xanru. 9 

3  ¿Nacxi caz gaca guíëtu-në Dios: “Xclenu” ca 
ral-la guntu nia que yúgutë le run ga rudzeja ládxitu lahuë Dios 
queëŕu nia que le nácali libíili? 10 

3  Bayudxi rulidztu-në Dios, en 
rinábitu-në rëla, en të dza para gaca uléetu libíili, en usáatu le 
riyadzaj queëĺi ca naca le réajlëëli-në Cristo.  

11 
3  Naa rinábitu-në Xúziru Dios, enca Xanru Jesucristo, cuë netu 

nöza ga idxintu ga zóali. 12 
3  Lësca rinábitu-në Xanru gunë ga gala, en 

gaca idú ca nadxíili luzáali tuli iatuli, en ca nadxíili yúgutë 
bönachi, ca na netu nadxíitu ca libíili. 13 

3  Rinábitu-në gunë ga gaca 
tsutsu, en idú dxia icja ládxidooli lahuë Xúziru Dios ca sayéaj le 

3 
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naca láayi, ate gunë caní ga idxinrö dza huödë Xanru Jesucristo, 
dzágagaca bönachi láayi queë Lë.  

4  

Le runru le raza ládxëë Dios  
1 

4 Iastú, böchi luzáatu, nia queë Xanru Jesús rátayutu loli, en 
richízatu icja nágali para gunli ca naca le chinazëd́ali lu natu 

ca ral-la gunli le raza ládxëë Dios. Ca na chirunli, ca ral-la 
gúnticasili.  

2 
4 Chinö́z quézili yugu le gunná béetu libíili uláz queë Xanru 

Jesús. 3 
4 Le rë́ënë Dios naca gácali idú dxia, en bítirö gunli le cabí 

naca tsahui, 4 
4  en inö́zili tu tuli nacxi ral-la sóalenli-nu nigula que 

queëĺi idú ca sayéaj le naca láayi, en gunli légacanu bal. 5 
4  Biti ral-la 

sóalenli-nu nigula queëĺi lu yöl-la rizë ́ladxi le ruá dö, ca na tun 
bönachi biti nabábagaca Dios, en biti núnbëgaca Dios. 6 

4 Ca nácagaca lë 
ni, cuntu nu ral-la tödi bë, en cabí si yee böchi luzë́e bagáchisö, tu 
ichúguië Lë cazë Xanru quégaca yúgutë nupa tun le caní, gunë ca na 
chigúdxitu libíili, en bentu ba nalí que loli. 7 

4  Dios bulidzë rëu, 
calëga para gunru le ruá dö, pero para gácaru idú dxia. 8 

4 Caní naca, 
nu ruzóa tsöláalö lë ni, calëga bönáchisö ruzóa tsöláalö, pero Dios caz 
ruzóa tsöláalö, tu gusö́l-lëë Lë cazë Dios Bö Láayi queëŕu, Nu ruíi 
caní didza.  

9 
4 Biti run bayudxi uzúaja queëĺi lu guichi ca ral-la idxíigacali-në 

böchi luzáali, tu chinazëd́ali la libíisili lu nëë Dios idxíili luzáali 
tuli iatuli. 10 

4  Le nácatë nadxíigacali-në yúgutë böchi luzáaru 
nacuë luyú Macedonia. Naa, rátayutu loli, böchi luzáatu, para 
idxíigacaröli-në ca yúgutë böchi luzáali. 11 

4  Rátayutu loli ca, güíi 
ládxili cö ́zali dxíado, en gunli yugu le dë lu náasili, en gunli dxin 
len naa cuinli ca na chigunná béetu libíili. 12 

4  Gunná béetu libíili 
caní para gaca gunli le naca dxíado lógaca nupa biti nabábagaca 
libíili, en caní gaca, biti bi yadzaj queëĺi.  

Ca gaca cate huödë Xanru Jesucristo  
13 

4 Lësca, böchi luzáatu, rë́ënitu inö́zili ca raca quégaca nupa 
chinátigaca, para cabí huíinili ca tun iazícarö bönachi biti zoa le tun 
löza. 14 

4  Channö réajlëëru gútië Jesús, en bubanë, lësca caní ral-la 
uzxöni ládxiru-në Dios gunë ga huö ́dalengaca tsözxöń Jesús nupa ni 
chigulati, en gulayéajlë Lë.  

15 
4  Que lë ni na riguíxjöiitu libíili xtídzëë Xanru le rnna caní: “Rëu 

ni zóaru nabanru, en ugáanaru ga idxinrö dza huödë Xanru 
Jesucristo, biti tsöjtságaru-në Cristo zíalö ca nupa chigulati.” 16 

4  Caní 
gaca, tu huötjë Lë cazë Xanru, en irúajë yehua yubá, ate yön chië, 
len yöl-la unná bë ulidzë, ate yön ca chië gubáz láayi lo, ate yön ca 
luzu ucödxë Dios, ate ulubán nupa na chigulati, en gulayéajlë Cristo. 

4 
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17 
4  Níirö rëu ni zóaru nabanru, en nagáanaru luyú ni, uchisë rëu 

tsözxö́n len léguequi lu böaj lúzxiba para tsöjtságaru-në Xanru lu 
böös. Caní gaca, sóalenticasiru-në Xanru. 18 

4 Que lë ni na, gulihuí 
zxön luzáali tuli iatuli ca nácagaca didza ni.  

5  

1 
5  Naa, ca naca dza na, o rëla na cate ilaca lë ni, biti run 

bayudxi uzúaja queëĺi lu guichi, böchi luzáatu. 2 
5  Libíili chinö ́z 

quézili dxia ca gaca dza cate huödë Xanru. Idxinë tsálidoos ca 
ridxinë gubán chii dzö́ölö. 3 

5 Cate ilanná bönachi: “Raca dxia queëŕu, 
en biti bi gaca queëŕu”, níirö la idxintë le usuniti léguequi, lë na 
idxín quéguequi ca na ridxín le riguíi rizácanu nigula na chizóa sóabi 
bíido queëńu, ate cuntu nu nutsa ladaj bönachi yödzölió ni nu ulá 
cate gaca lë na gaca dza na. 4 

5 Naa, böchi luzáatu, biti zóali chul-la 
niti, en que lë ni na biti idxín dza ni queëĺi bagáchisö ca ridxinë 
bönni gubán. 5 

5 Yúgutëli nácali bönachi que bení, en que lahui dza. 
Biti nácaru bönachi que chii dzö ́ölö, en calëga que le naca chul-la. 
6 

5  Que lë ni na, biti ral-la tödi yëla loru ca raca quégaca nupa biti 
nabábagaca rëu, pero ral-la usubán ládxiru, en cö́zaru baa ládxido. 
7 

5  Nupa tasi, chii dzö ́ölö tasi, en nupa tazudxi, chii dzö ́ölö ca tazudxi. 
8 

5  Naa, rëu ni, nácaru que lahui dza, en ral-la cö ́zaru baa ládxido, 
tu chinácuru zxaru le run chii rëu, le naca yöl-la réajlë queëŕu Dios, 
en yöl-la nadxíi, ate le runru löza uláru naca ca tu luu guíë le run 
chii ícjaru. 9 

5 Caní naca, tu nuzóë Dios rëu ni, calëga para idxinru ga 
ichúguië queëŕu, pero para uláru tu ruzxöni ládxiru-në Xanru 
Jesucristo, 10 

5 tu gútië Jesús uláz queëŕu para sóaru ibanru tsözxö ́n len 
Lë cate huödë, sal-la chinátiru o sóaru ibanru dza ni. 11 

5 Que lë ni 
na ral-la utípali ládxili tuli iatuli, en gunli tsutsu tuli iatuli ca na 
chirunli.  

Pablo richízië icja nágagaquië böchi luzë́ë tayéajlëë Cristo  
12 

5  Rátayutu loli, böchi luzáatu, gúnbëëli nupa tun xichinë Xanru 
ga zóali, nupa na tanná bee libíili uláz queë Xanru, en tusá 
ládxili. 13 

5 Rátayutu loli ca, gunli légaquië bal lu yöl-la nadxíi 
queëĺi, tu tunë dxin na. Gulicöza dxíado tuli len iatuli.  

14 
5  Lësca caní richízatu icja nágali, böchi luzáatu, para usáali 

ládxigaca nupa biti túngaca dxin, en utípali ládxigaca nupa tuhuö ́aj 
ládxiguequi, en gácalenli nupa biti naca tsutsu ca tayéajlë Cristo, en 
gácali nöxaj ladxi lógaca yúgutë bönachi.  

15 
5  Guligún chii cuinli para cabí uzí lëbi luzáali, en cabí guáali dö 

que nu ruá dö queëĺi, pero guligüí ládxili gúnticasili le naca dxia 
que luzáali tuli iatuli, en quégaca yúgutë bönachi.  

16 
5  Bulidzéjaticasö,  

17 
5  en bulilídzaticasë Dios,  

18 
5  en guliguíë Lë: “Xclenu.”  

5 
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Caní ral-la gunli nia que yúgutë le raca queëĺi, tu nácagaca lë ni le 
rë́ënë Dios gunli tu nácali queë Jesucristo.  

19 
5  Biti uzóa dxili le rulídzaticasë Dios Bö Láayi libíili.  

20 
5  Biti uzóali tsöláalö xtídzëë bönni ruë didza uláz queë Dios.  

21 
5  Gulisí bë yúgutë, en gulisí lu náali le naca dxia.  

22 
5  Biti bi gútsali le ruá dö.  

23 
5 Lë cazë Dios, Nu run ga zoa dxi icja ládxidooru, gunë ga gácali 

idú dxia, en gun chië bö naca cázali, en icja ládxidooli, en idútë le 
nácali, ate cuntu nu gaca bi innë ́queëĺi dza ni huödë Xanru 
Jesucristo. 24 

5 Runë Dios ca rnnë, Bönni na bulidzë libíili. Lë cazë 
gunë yugu lë ni.  

Pablo riguë yugu böchi luzë́ë lu nëë Dios  
25 

5  Böchi luzáatu, bulilidzë Dios, en inábili-në gácalenë netu.  
26 

5  Buligapa Dios yúgutë böchi luzáaru, en unídali légaquië lu yöl-
la nadxíi queëĺi.  

27 
5  Nia queë Xanru Dios ruchia libíili ulábali guichi ni lógaca 

yúgutë böchi luzáaru nabábagaquië Cristo.  
28 

5  Rinábida-në Xanru Jesucristo uzá ládxëë queëĺi le nácagaca 
dxia queë. ¡Ca gaca!  

 


